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	Зейн Лоури первым признал бы свои недостатки. Он был на девяносто девять процентов — харизма, и на один — компетентность. Вот почему, в зрелые тридцать пять, он ухитрился ввалиться в одну из тех карьерных колей, где особых умений и не требуется.

	Он нажал кнопку, чтобы начать запись.

	«Привет всем, меня зовут Зейн, и добро пожаловать в новый выпуск “Тру-крайма за мамин счёт”, и, как вы, наверное, уже видите, на этой неделе я не вещаю из маминой комнатушки для гостей. Я выхожу к вам прямо с места событий. В буквальном смысле. Я в трекинговых ботинках и джинсовке — а почему бы и нет? Это же форма протеста, и именно этим мы сегодня и займёмся. Будем ломать шаблоны».

	Зейн начал спускаться по камням к месту назначения. Он уже запыхался. Путь от парковки оказался длиннее, чем обещали Карты Google, а Зейн никогда не был из тех, кого называют спортивными.

	«Знаю, о чём вы думаете: что опять вытворяет этот пузатый идиот? Ну, если вы следите за моими соцсетями, вы примерно представляете, куда я направляюсь. Я иду в местечко, которое можно назвать настоящей точкой притяжения для любителей тру-крайма. Для “Маминого счёта” это впервые, но в Вирджинии таких мест хватает — так зачем о них просто болтать, если можно увидеть всё своими глазами?»

	Уже пять лет Зейн был влогером мелкой руки, и очень быстро выяснил, что у его редкой, зачастую бессвязной болтовни потоком сознания — того самого, что он выдавал за контент на Ютьюбе, — есть аудитория. Ниша Зейна была тру-крайм, и он заметил: то, что он не воспринимает тру-крайм всерьёз, привлекает людей не меньше, чем если бы воспринимал. Он примкнул к тому, что любил называть цифровым цирком уродов, и не питал иллюзий: это не более чем контент-авария для зрителей, которым срочно нужна быстрая дозировка дофамина. Но пусть ему и не светили награды за тру-краймовые бредни, Зейн всегда считал, что честный клоун лучше отполированного мошенника.

	«Потерпите немного — тропа тут коварная. Я записываю это видео в семь вечера, десятого апреля. Весна в Вирджинии — капризная дамочка. Примерно через час начнёт темнеть, но днём я сюда прийти не мог — вдруг тут люди. Разговаривать с самим собой при свидетелях — стыдоба. Хотя и в одиночку стыдоба. Плюс я боялся, что меня кто-нибудь узнает. Один раз такое уже было».

	Камни сменились тропинкой, уходящей в подъём. Вид потемнел, когда деревья сомкнулись гуще. Он повернулся боком, протискиваясь между двумя соснами. Куртка зацепилась за кору, и он с ворчанием дёрнул её, освобождая.

	«В общем, если вы ещё не догадались — это Биддл-Крик в Дамаске, округ Вашингтон. Мы в “городке троп США”, и это примерно в восьмидесяти километрах от моего дома. Ну, от маминого дома. И каждый коренной вирджинец знает про убийство, которое случилось здесь в 1995-м. А если не знаете — вы многое упускаете, потому что история была мерзкая».

	Зейн направился на звук капающей воды. Он впервые шёл по этой части леса, хотя сотню раз бродил по окраинам Биддл-Крик. В чащу он никогда не забирался и до самого ручья не доходил: у Биддл-Крик была репутация места для парочек, которым не по карману номер в мотеле. Алгоритмы соцсетей подсовывали ему бесконечные истории о том, что здесь находят, — от шприцев до загаженных палаток, — а те, кто склонен видеть мистику, могли бы сказать, что после событий 1995 года это место проклято. Зейн сверился с часами и понял, что до цели оставалось примерно четыреста метров.

	Как по команде, он заметил первые признаки того, что интернет-страшилки не слишком-то преувеличивают. Обрушившаяся палатка, обвисшая на стволе дерева, стояла примерно в шести метрах от тропы. Рядом кучей валялся спальник. Зейн обошёл россыпь пустых пивных бутылок. Его передёрнуло, и он обошёл это место по широкой дуге.

	«Для тех, кто не в курсе, давайте перенесёмся в март 1995-го. Пропала местная женщина по имени Сандра Кокс. Ей было двадцать с небольшим, блондинка, симпатичная — по меркам девяностых вполне. Через пару дней какие-то люди гуляли в лесу возле Биддл-Крик — скорее всего, примерно там, где я сейчас, — и всё время слышали этот звук. Как будто птичка чирикает, только без остановки и слишком уж высоким тоном для птицы».

	Тропа сузилась — теперь это была почти не тропа, а просто просвет между деревьями, где подлесок чуть пореже. Где-то слева он слышал ручей: уже не капало — вода явно текла, и он взял чуть левее, к звуку.

	«Так вот, эти гуляющие пошли на звук и вышли к самому ручью. И там, на другом берегу, сидело тело пропавшей Сандры Кокс. Она была возле камней у воды, и тот, кто её убил, прислонил её к дереву. Люди вызвали полицию — и они не только сообщили о трупе, но, если верить расшифровкам звонка в службу 112, ещё и заметили, что странное чириканье доносится от мёртвого тела. Поскольку они видели его только с другого берега, они пропустили pièce de résistance. Секундочку, кажется, я почти на месте».

	Зейн протиснулся через последний сплетённый ком веток, и деревья расступились. Ручей тянулся перед ним шириной метров пять, а вода неслась быстрее, чем он ожидал. Это был вовсе не тот ласковый ручеёк, который он себе представлял. В потоке чувствовалась сила: он белел и вспенивался там, где натыкался на крупные камни. За кучей серых валунов высился толстый дуб с таким стволом, что двум людям его не обхватить.

	Зейн понял, что это нужное дерево, ещё до того, как увидел метку. В кору на уровне груди был вбит маленький деревянный крест, а в центр прикручена металлическая табличка. Зейн подошёл ближе.

	С ЛЮБОВЬЮ В ПАМЯТЬ О САНДРЕ КОКС. 1969 – 1995.

	Её установила сестра Сандры в 1996-м, и раз в несколько лет кто-то из семьи приезжал, чтобы заменить её, когда погода и время окончательно разъедали дерево и металл. Зейн наклонился ближе, чтобы зрителям было лучше видно.

	«Видите? Это то самое дерево, у которого полиция нашла тело Сандры. И откуда шёл звук». Он перевёл взгляд с таблички на ручей и камни у подножия. «Её убийца перерезал ей горло — насквозь, через трахею, — а потом вставил туда под углом дешёвый свисток. И вы сейчас, наверное, думаете: как свисток может издавать звук, если тот, кто в него дует, уже мёртв? А вот в этом-то и дело. Это была не Сандра. Это был ветер».

	Зейн поднял запястье на уровень глаз, делая вид, будто сверяется со временем, а на деле читая научные формулировки, нацарапанные у себя на руке. — Видишь ли, трахея — это, по сути, трубка. Пока ты жив, воздух проходит по ней, потому что лёгкие втягивают его и выталкивают обратно. Но даже после смерти…—

	Он оборвал фразу на полуслове. Посмотрел влево — туда, где лес становился темнее и деревья теснились плотнее.

	— Извини, я просто… ты это слышал? — Зейн мотнул головой. — Хотя кого я спрашиваю? Мы же не в прямом эфире. Наверное, олень или ещё кто. Их тут полно. По крайней мере, медведей нет. Так, на чём я остановился? Точно, трахея. Даже после смерти, если в трахее есть отверстие и условия подходящие, наружный воздух всё ещё может проходить…—

	Зейн снова замолчал. Боковым зрением он уловил смазанную тень, подчеркнутую шорохом. Он резко повернул голову, но увидел лишь дрожащую ветку.

	— Эй? Там кто-то есть?

	Там и правда мог быть кто-то. Это место было общественным — просто очень глухим. После пивных бутылок и брошенного брезента, мимо которых он прошёл по дороге сюда, лес казался куда менее пустым, чем десять минут назад. В наркоманах он не был специалистом, но сомневался, что многие из них решатся колоться рядом с бурлящим потоком посреди леса. С наступлением темноты один неверный шаг — и их унесёт в реку Холстон.

	— Извини. Я не драматизирую. Я правда что-то слышал. Но ладно, вернёмся. Парня, который убил Сандру Кокс и вставил ей в горло свисток, звали Карл Сойер, и он умер на прошлой неделе в тюрьме. Это было на первых полосах…—

	Треск прокатился между деревьями. Настолько громкий, что Зейн вздрогнул. Он уставился в сторону кромки леса и обвёл взглядом тени. Ничего не двигалось. Ничего из того, что он видел, во всяком случае.

	— Ладно. Ладно, это точно было что-то. И серьёзное. Для белки слишком крупно, — он нервно хохотнул. — Знаешь что? Это вообще-то отличный контент. Ровно то, что любит алгоритм. Толстяк пугается в лесу, где произошло убийство. Я уже вижу превьюшку. Может, это призрак Карла Сойера вернулся, чтобы бродить по месту преступления.

	Зейн снял ещё один крупный план таблички и дерева, у которого нашли жертву, а потом начал пятиться. Может, выездные съёмки — не его. Сбился с ритма и вдруг понял, что пропустил куски истории, которые собирался как следует выжать.

	— Свисток для Сойера тоже что-то значил. Сандра встречалась с Карлом то сходясь, то расходясь примерно полгода. Он был женат. Она хотела, чтобы он ушёл от жены. Он не хотел. Тогда Сандра пригрозила, что расскажет всем. Она собиралась “свистнуть” на него, — Зейн сделал паузу. — Понял? “Свистнуть”. В девяностые планка юмора была пониже. В общем, Карл решил сделать это буквальным. Он убил её и превратил в свисток. Так он сказал своё последнее слово.

	Снова шорох. На этот раз ближе. Голова Зейна дёрнулась в ту сторону.

	— Выходи, Сойер. Я знаю, ты там прячешься.

	Ничего. На лбу выступил пот. Зейн убеждал себя, что это либо зверь, либо ветер — потому что так подсказывала логика.

	— В общем, вот оно. Вот место, где всё случилось. В сети почти нет видео отсюда, так что я решил вам показать. Уже в подвале нормально разберу дело до мелочей. А сейчас мне надо топать обратно к машине, пока совсем не стемнело, потому что я не взял фонарик. Будет мне уроком, что…—

	И вдруг шею Зейна сдавило, а воздуху, входящему в горло, стало некуда деваться. Очки слетели с лица, когда какая-то сила опустила его на землю. Колени врезались в камни, и как бы Зейн ни дёргался в ответ, давление на горло не ослабевало. Сквозь пелену он различил силуэт настоящего человека. Точно не призрака.

	Сумерки, с которыми он наперегонки мчался, наконец победили, и всё вокруг из серого стало чёрным, а потом — ничем.
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	— Элл, у нас проблема.

	Пять слов, которые Элла Дарк никогда не уставала слышать. Она проснулась от смутного предупреждения и звона плечиков, бьющихся о металлическую штангу в их шкафу. На другом конце спальни Лука Хокинс рылся в том, что он называл своей коллекцией костюмов, — то есть в трёх костюмах.

	— И тебе доброе утро. Знаешь, громкость — это выбор, который ты вполне способен контролировать.

	— Извини, но это чрезвычайная ситуация. — Лука обернулся. На нём были только обтягивающие чёрные трусы, а Элла была тридцатидвухлетней женщиной со вполне исправным зрением.

	— Ну здравствуй, морячок.

	— Не сейчас. Ты не знаешь, где мои угольные брюки? Никак не найду.

	Элла потянулась, окончательно просыпаясь. Сегодня был день, когда всё должно было вернуться в норму — или хотя бы в то подобие нормы, на которое была способна жизнь.  

	— Ага, ты их свернул рулоном и контрабандой протащил в трусы.

	— Нет. Здесь всё по-настоящему. Ты же знаешь. Мне нужны эти брюки.

	— Они в стирке?

	— Ты их в стирку закинула?

	— Не знаю. Я тебе не мама. Почему ты просто не наденешь другой костюм?

	— Другого костюма недостаточно. Мне нужны все мои костюмы. По одному на каждый день. — Лука вытащил тёмно-синий пиджак и придирчиво осмотрел его на предмет складок. — Отдел «Р» решит, что я лузер, если явлюсь в одном и том же костюме дважды.

	Элла откинула голову на подушку.  

	— Ты слишком хорошо о них думаешь. Люди слишком заняты своими проблемами, чтобы замечать такое. Никто так пристально на тебя не смотрит, Хокинс.

	— Правда? Забавно, потому что пару секунд назад я видел, как ты прожигала взглядом мне промежность.

	— Если ты поедешь в Филадельфию без штанов, тогда да, люди будут пялиться, но даже ты до такого не додумаешься.

	— Не додумаюсь. Не в этот раз.

	По программе подготовки Лука и остальные новобранцы на три дня отправлялись в полевой офис Управления по борьбе с наркотиками в Филадельфии — на совместные тренировки по оперативной работе. Новичков не закрепляли за конкретным подразделением, пока они не пройдут ротацию по всем основным отделам. Начальство хотело увидеть, где каждый проявит себя лучше всего, прежде чем распределять на постоянные места. Лука уже отработал своё в Куантико и провёл две недели в Киберподразделении в Вашингтоне. Теперь настало время Управления по борьбе с наркотиками, и Лука хотел именно туда.

	— Ты прямо горишь, Хокинс.

	Он снял с вешалки другой костюм и бросил на кровать.  

	— Знаю. Тебя это отталкивает?

	— Нет. Совсем наоборот.

	— Правда?

	Лука говорил об этом варианте неделями. В свободное время он штудировал маршруты наркотрафика и структуру картелей, задавал Элле вопросы, на которые она не знала ответов. Он нервничал так, как она не видела у него раньше. Если честно, Элле это нравилось — и очень.

	— Страсть — это хорошо. И можно устроиться куда хуже, чем в Управление по борьбе с наркотиками, если только ты не окажешься в самой мясорубке, вроде Эль-Пасо. Там агентов убивают. Наркоторговцам плевать, хоть ты сам мистер Роджерс. Выстрелят и не моргнут.

	— Спасибо за поддержку, но я буду в полевых офисах в Вашингтоне или Виргинии. В крайнем случае — Балтимор. Мы ведь сможем это потянуть, да?

	Элла не сомневалась, что смогут. Лука будет уезжать максимум на несколько дней в неделю, а остальное время сможет работать из вашингтонского офиса, даже если его закрепят в другом месте. Так делали многие агенты. Не идеально, но вполне реально.

	— Да. Мы справимся. — Она протянула руку, ухватила его за пояс трусов и потянула вниз на кровать. Он упал наполовину на неё, смеясь, и она поцеловала его прежде, чем он успел сказать что-нибудь глупое. Оттолкнув его обратно, она оставила ладонь у него на груди. — Только сначала получи эту работу. А остальным займёмся, когда ты вернёшься.

	— О да? Тогда как насчёт смены планов? Есть кое-что, чем ты можешь заняться прямо сейчас, — сказал Лука.

	— Ты про тот огурец у тебя в шортах?

	— Может быть.

	— Утро — не время для этого.

	— Ладно. — Лука оттолкнулся от кровати. — Ты сегодня более игривая, чем обычно. Тебе бы почаще брать отпуск.

	Элле каким-то чудом удалось отгулять все обязательные десять дней после прошлого дела в Северной Каролине. Она поймала мстительного серийного убийцу по прозвищу Шептун — но не в одиночку. Ей помог мужчина, психолог по имени Итан Шоу, и Элла надеялась, что где бы Итан ни был сейчас, у него всё хорошо.

	Вопрос с Линдси Дойл — женщиной, убившей троих близких Элле людей, — всё ещё оставался открытым, и, насколько Элла знала в последний раз, Линдси была где-то в Луизиане, если верить показаниям сестры Линдси, видевшей её своими глазами. Все выезды из штата контролировали, и Элла как никто понимала: в современном мире долго не спрячешься. За эти десять дней Элла делала вид, что отдыхает, но на деле всё было куда более кофейным и нервным. Пока Лука спал, она до самого утра горбилась над ноутбуком, прогоняя неофициальные поисковые скрипты по луизианским базам дорожного трафика. От директора Вернона или агента Девера вестей не было, но она их и не ждала. Она пересмотрела сотни часов зернистого видео с камер на заправках вдоль I-10, пока глаза не начинало ломить. Это были рождественские каникулы, о которых Элла мечтала, — но провела она их единственным известным ей способом: охотилась за той, кого должна была найти.

	Пока Лука одевался, он спросил:

	— Что ты сегодня делаешь?

	Был ещё вопрос о роли Эллы в оперативной группе по делу Линдси Дойл. Директор Вернон обещал ей место в команде, если она успешно закроет последнее дело. Элла сделала всё, как требовалось, но с тех пор Вернон будто в воду канул.

	— Возвращаюсь в офис. И если Вернон там, я добьюсь ответов.

	— Насчёт чего? Насчёт этой Дойл?

	— Да. Прошло десять дней. Большую часть из них я пялилась в номера и мутные фотки с пунктов оплаты, потому что Бюро ползёт как черепаха. В Разведке мы находили людей по размытым снимкам их рук. А тут мы знаем имя и видели лицо. Почему она ещё не в наручниках — ума не приложу.

	— Может, уже в наручниках. Вернон просто уважает твой отпуск.

	— Нет. Он обещал звонить мне при любых новостях.

	— Ага, и Вернон всегда говорит правду. — Лука придирчиво осмотрел себя в зеркале и повернулся к Элле. Он выбрал чёрный костюм, белую рубашку и чёрный галстук. — Ну как я выгляжу?

	— Красавчик.

	Он приподнял бровь.

	— Но?

	— Откуда ты знаешь, что будет «но»?

	— Потому что у тебя оно есть всегда. Давай. Выкладывай.

	— Ты отлично выглядишь, но это сочетание напоминает мне «Людей в чёрном». Знаешь этот фильм? Про пришельцев и штуковину, стирающую память?

	Лука снова посмотрел на себя и кивнул.

	— Томми Ли Джонс. Да. Я обожал «Людей в чёрном».

	— И теперь ты один из них.

	— Хм. Меня это устроит. — Лука схватил сумку, которую собрал ещё вечером. — Я сразу в аэропорт, так что в офис тебе придётся идти одной. Не повезло.

	Элла спустила ноги с кровати и нашла тапочки.

	— Береги себя, агент Эйч, и не переживай из-за костюма. Никто и не заметит.

	— Вот ещё посмотрим. Не забудь поставить сигнализацию, когда будешь уходить.

	— Конечно.

	Она проводила его взглядом, потом заставила себя встать и пошла навстречу дню.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Обычные дни в штаб-квартире выпадали редко, но утро выдалось на удивление тихим — насколько вообще могло быть. Элла заняла чужой стол в кабинете рядом со столовой, и, пока пыталась разыскать Вернона, ей сказали, что он целый день проводит собеседования. С кем и зачем — Элла не знала. Кофейня Starbucks на первом этаже манила её с десяти утра. Теперь был уже полдень, и она наконец сдалась.

	Элла, ради разнообразия, взяла английский чай и, стоя у стойки с добавками и возясь с пакетиками сахара, заметила, как кто-то пододвинул к ней пакет молока.

	— Похоже, вам это пригодится.

	Она окинула незнакомца взглядом и едва не уронила стаканчик: в последний раз она видела этого мужчину две недели назад в Северной Каролине.

	— Итан? — спросила она. — Итан Шоу?

	— Он самый. Сахар в чае? По-южному.

	Элла смотрела на него, все еще пытаясь осознать. Итану было за пятьдесят; седина уже тронула волосы, телосложение — сухое, жилистое, отчего пиджак висел на плечах свободно. Он не был ни высоким, ни низким, а след их стычки с Шептуном читался в рассечении над бровью. — Чай без сахара — это овощной суп. Ты что здесь делаешь?

	— Я здесь, потому что кто-то назвал директору мое имя. Есть идеи, кто бы это мог быть?

	Элла покраснела. Итан Шоу годами был одержим одним старым делом об убийстве. Все считали, что он гоняется за призраками, пока убийца не вернулся и не доказал, что Итан все это время был прав. Они с Эллой работали вместе, чтобы его взять, и к концу этой истории Элла знала: Бюро будет идиотами, если не воспользуются таким человеком.

	— Виновна, — сказала она.

	— Спасибо. Он позвонил мне на прошлой неделе и сказал приехать сегодня на собеседование. Им нужны преподаватели в Куантико. Довольно страшновато, но, эй, почему бы не пустить в дело старые навыки.

	— Полностью согласна. Лучше, чем сидеть дома и киснуть.

	— Я к тому же выводу пришел. Просто пользуюсь твоим персональным «Старбаксом», прежде чем идти туда. У меня конференц-зал номер четыре через тридцать минут — где бы он ни был.

	— В конце коридора на третьем этаже, — сказала Элла. — Хочешь, провожу?

	— Нет, ты и так сделала достаточно. — Итан закрыл стаканчик крышкой. — Но если у тебя есть какой-нибудь совет, как произвести впечатление, я весь внимание. На бумаге у меня послужной список, мягко говоря, не блестящий — с учетом срыва и всего такого.

	— Если хочешь впечатлить — не пытайся впечатлять. В этом здании полно докторов наук и техногениев и прочей дряни. Тут люди консультируют Белый дом. На верхнем этаже — весь цвет президентских приятелей. Ты не переплюнешь их корочками, так что и не пытайся. Просто будь человеком. Скажи, что умеешь и почему тебе не все равно. Здесь это встречается реже, чем ты думаешь.

	Итан рассмеялся, и Элла увидела, как напряжение немного отпустило его плечи. Сейчас они опустились еще ниже.

	— Полезно, спасибо. Если меня возьмут, буду тебе должен.

	— Рада помочь, и да, знаю, это банально, но будь собой. Личность — это больше, чем резюме. Мой приятель из разведки, Дорожный Бегун, до Бюро занимался техподдержкой в «Бест Бай».

	— Никогда не отказывайся от мечты. Кстати, о твоих друзьях. Твоя напарница здесь? — спросил Итан. Тон у него был такой, будто он между делом уточнял, не одолжат ли ему миллион долларов.

	— Моя напарница? Рипли?

	— Да. Миа Рипли, верно?

	Элла усмехнулась. Две недели назад она вскользь упомянула имя Мии — и лицо Итана стало таким красным, что психологом он в тот момент выглядел меньше всего. — По-моему, ты прекрасно знаешь, как ее зовут.

	— Разумеется. То есть да, конечно, я знаю Мию Рипли. Ее знает каждый криминальный психолог в мире. Я просто… думаю, она ведь работает в этом здании, да?

	Элла дала вопросу повариться секунду: скрытый мотив был написан на дергающейся нижней половине Итана крупными буквами. А мотив был простым, по-детски наивным — влюбиться в кого-то и не понимать, не переходишь ли ты границу, испытывая такое. Элле это казалось одновременно нелепым и трогательным.

	— Да, Итан, она работает в этом здании, но Рипли тебе встретить сложнее, чем тираннозавра. В офисе она не появится, если только ее не прижмут, а в столовой — тем более. Разве что тут, пока я была в отпуске, начали продавать ирландский кофе. Хочешь, я ей позвоню?

	«Боже, нет. Даже не думай об этом. Слушай, мне лучше пойти искать эту переговорную. Спасибо тебе за всё, я буду на связи».

	«Конечно. Удачи!»

	Итан отдал честь на прощание и оставил Эллу одну в столовой. Как только он скрылся из виду, она достала мобильный и набрала Мию Рипли.

	 

	***

	 

	Элла сидела за пустым столиком. Рипли не отвечала, а вместо обычных гудков тянулся тот странный, долгий сигнал, который слышишь, когда звонишь кому-то за границу. Как раз когда Элла допила чай, на экране высветилось имя Мии Рипли.

	«Ну наконец-то, — сказала Элла. — Я уж собиралась проверить некрологи».

	«Если я мертва, то ты уже много лет как в могиле. Всё в порядке?»

	В трубке трещал ветер. Рипли, как ни удивительно, была на улице. «Да, всё нормально. Не переживай, я и без тебя раскрываю убийства».

	«Слышала. Дай секунду». Голос Рипли отдалился, и Элла услышала, как та кричит: «Юстон-стейшен. Да где, чёрт возьми, это? Линия Виктория? Она какого цвета? Синяя? И дальше куда? Кингс-Кросс? Точно? Я уже пробовала так. Да, серьёзно. Ладно, неважно. Сама найду. Извини, Дарк, я вернулась».

	«Юстон-стейшен? — переспросила Элла. — Ты где?»

	«В Лондоне», — сказала Рипли так, будто для агента ФБР с атлантического побережья это самое обычное заявление. «И он на равных с Калифорнией в списке худших мест на земле».

	«Лондон? В Англии?»

	«Ты знаешь какой-то другой Лондон?»

	«Что ты делаешь в Лондоне?»

	«Теряюсь, вот что я делаю», — огрызнулась Рипли. «Пытаюсь пользоваться метро. Ты когда-нибудь ездила в метро?»

	«Нет, я никогда не была в Лондоне».

	«Это как нью-йоркское метро, только хуже. Садись на линию Спэнгдэнгл до станции Керфуфл, пересадка на Сноттинг-Хилл, а Тиддливинкс-сёркус — двадцать седьмая остановка. Кто вообще так называет места?»

	«Мне кажется, таких названий не существует, Мия».

	«Неважно. Я только знаю одно: на фоне Лондона Вашингтон выглядит как Палм-Бич. Пять вечера, а я уже мечтаю добраться до кровати».

	«Погоди. Что ты делаешь в Лондоне? И сколько ты там?»

	«Я здесь примерно час. Сегодня вечером провожу обучающий семинар для лондонской столичной полиции. Микросигналы — как понять, что тебе врут. Ты знаешь программу».

	Элла прикинула в уме и поняла, что это уже третий семинар Рипли за последний месяц. Один был в Куантико, один — в атлантском полевом офисе, а теперь ещё и в Соединённом Королевстве. Циник сказал бы, что кому-то в Бюро очень хочется, чтобы Мия Рипли держалась подальше от офиса, и Элле не пришлось долго гадать, кто подходит под такое описание.

	«И сколько там про большие пальцы?» — спросила Элла.

	«Почти всё. У меня час, чтобы найти это место, так что надо шевелиться. Ты звонила просто сказать, что соскучилась?»

	«Мечтай дальше. Я звоню спросить: ты знаешь кого-нибудь по имени Итан Шоу?»

	«Итан Шоу? Не слышала. Кто он?»

	«Криминальный психолог из Северной Каролины. Он написал несколько книг и помог мне поймать серийного убийцу пару недель назад. Подумаешь, пустяк».

	«Ага», — без выражения сказала Рипли. Ветер выл в трубке, и Элла почти слышала, как Рипли врезается в прохожих в час пик. «Ты звонишь, чтобы сообщить, что заменила меня этим Шоу? Да?»

	«Ха. Наоборот. Я просто хотела сказать, что ты ему нравишься, и это, по-моему, до смешного мило. А поскольку у меня сегодня почти ничего не происходит, я решила, что ты должна узнать об этом немедленно».

	Рипли расхохоталась. «Ты пытаешься меня сосватать? Извини, Дарк, но, пожалуйста, скажи, что ты помнишь, чем закончилась моя последняя любовь».

	«Как такое забудешь?»

	«Мне пришлось его пристрелить, а тебе — вылавливать его из реки. Я сто лет назад сказала тебе: мужчина мне не нужен. И я не из тех женщин, которые это заявляют, а потом прыгают в постель с первым же неудачником, который подвернётся. Передай ему: спасибо, но нет, спасибо».

	Подход Мии Рипли к любви неизменно завораживал Эллу. Эта женщина, без сомнения, была способна любить, но после того, что случилось в её последних отношениях, было понятно, почему Рипли захлопнула эту дверь. Легкомысленный отказ Итану Шоу, даже не взглянув на него, был попыткой Рипли защититься — и Элла не могла её за это винить.

	— Если ты настаиваешь, но ты же ничего о нём не знаешь. И как он выглядит — тоже.

	— Я насмотрелась на криминальных психологов достаточно, чтобы составить фоторобот, и Джорджа Клуни среди них — ни одного.

	Элла закатила глаза.

	— Прекрати уже с этим Джорджем Клуни. Ты с ним всё равно никогда не встретишься. Лучше присмотрись там к какому-нибудь симпатичному британцу.

	— Если это не Хью Грант или тот парень, который играет Супермена, то я пас.

	— Ты невозможная. Ладно, скажу Шоу, чтобы он особо не рассчитывал.

	— Вот и отлично. А теперь я бы с удовольствием поболтала, но мне ещё нужно найти полицейский участок. Смотри без меня в неприятности не вляпайся.

	Элла взяла пустой стаканчик и направилась к урне.

	— В Великобритании их не называют «копами», так что так не говори. Удачи на семинаре — и я искренне надеюсь, что ты наткнёшься на Хью Гранта.

	— Спасибо. Ах да, и это правда, что говорят: у британцев жёлтые зубы. Наверное, из-за чая — они же его литрами пьют.

	Элла подняла пустой стаканчик на уровень глаз, и её вдруг потянуло снова почистить зубы.

	— Спасибо за предупреждение. Иди уже.

	— Вернусь через три дня. До встречи.

	Рипли завершила звонок, и Элла поняла, что ближайшие дни ей придётся обходиться одной.

	Три дня без Рипли и Луки.

	Да что такого катастрофического может случиться за три дня.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Джим Стрикленд приближался к сорокалетнему стажу в полиции, и даже в свои шестьдесят пять он считал, что пенсия — это занятие для других. Жена давно перестала спрашивать, когда он наконец уйдёт. Примерно тогда же перестали слушаться колени. Но вот он — пробирается сквозь подлесок под полуденным солнцем, потому что двое туристов сообщили о чём-то, что они не могли развидеть.

	Парочке было чуть за двадцать, и Джим сдержал желание спросить, почему они оба не на работе. Женщина говорила почти всё, а мужчина сидел на капоте своего «Субару» и тупо смотрел в землю, будто только что увидел в этих лесах инопланетный корабль. Им пришлось пройти почти километр обратно к дороге, чтобы поймать связь, а значит, теперь Джиму предстояло пройти почти километр в противоположную сторону — туда, где, по их словам, было то самое.

	А «то самое», по их словам, было трупом.

	Или, по крайней мере, так они утверждали. Они видели с другого берега ручья лишь нечто, похожее на мёртвое тело, и, не начав швырять в него кирпичи, не могли удостовериться, что оно мертво на все сто. К тому же эти леса почему-то вызывали самые разные галлюцинации — особенно у молодых туристов. Джим был уверен: они всё выдумали, потому что вполглаза прочитали в интернете что-то про ручей Биддл, а дальше поработало воображение — или потребность в внимании.

	В этом и была главная беда нынешней молодёжи с дефицитом внимания, рассуждал Джим, направляясь к мосту: либо ты должен знать о предмете всё, либо не знать ничего, потому что немного информации опасно. Прочитает человек, что в этих лесах убили женщину, — и вот уже обывателю мерещатся трупы за каждым деревом. И плевать, что чаще всего это оказывались спальные мешки, мусор или, в одном особенно запомнившемся случае, секс-кукла. Правда же заключалась в том, что женщину в этих лесах не убивали. Её убили в другом месте и перетащили сюда, и любой полицейский сказал бы, что эта маленькая оговорка меняет всё.

	Тропы — если её вообще можно было так назвать — не стало две минуты назад. Теперь Джим просто держался склона, позволяя тяжести тянуть себя к шуму бегущей воды где-то внизу. Ветки царапали куртку, а ветер холодом бил в лицо. Весна в этих местах была капризной. Только что ты щуришься от ослепительного солнца, а в следующую минуту уже продирает до костей, и думаешь — неужели зима решила вернуться на второй заход. Сейчас было как раз так. Ветер резал между деревьями, находил каждую щёлочку в куртке Джима, и он подтянул воротник, продолжая идти. Сорок лет на этой работе — а ума всё равно не хватило взять нормальное пальто.

	Мост показался в просвете между соснами. Джим перешёл его и, когда впереди начались более густые заросли, понял, что в этой части Биддл-Крик не бывал уже много лет. Свод сомкнулся над головой, проглотив почти весь свет. Джим осторожно выбирал дорогу между стволами, как вдруг налетел порыв ветра и встряхнул ветви над ним. Туристы сказали идти вдоль ручья вверх по течению, пока не увидит большой дуб с крестом. В округе Вашингтон это дерево знали все. Со временем оно стало своего рода ориентиром — правда, не из тех, что туристический совет любит помещать на буклеты.

	Джим достал телефон и проверил связь. Ноль. Значит, он уже достаточно глубоко, чтобы внешний мир перестал существовать, и до цели должно быть недалеко. Ветер снова усилился — и на этот раз принёс с собой странный звук.

	Тонкий свист, поднимающийся и опадающий вместе с порывами.

	Это могла быть птица.

	Это мог быть ветер, играющий в ветвях.

	Но Джим точно знал, что это, потому что уже слышал его раньше.

	Тридцать лет назад. Те же леса. Тот же ручей.

	Тогда он был моложе. Тридцать пять — и густая шевелюра. И даже сейчас он помнил, как переходил этот самый мост, шёл этой же дорогой, слышал этот же звук и не понимал, что это, пока не подошёл достаточно близко, чтобы увидеть.

	Джим остановился. Сердце делало то, чего не делало уже много лет: билось слишком быстро.

	Свист прозвучал снова — и теперь это была протяжная нота, как у Фредди Меркьюри, когда он держит тот невозможный верх в Somebody To Love.

	Говорят, я схожу с ума.

	Говорят, у меня в голове слишком много воды.

	Джим заставил ноги двинуться. Дуб вырос перед ним — и Джим охватил взглядом всё сразу.

	Ручей, дерево, крест, мёртвое тело, сползшее у корней.

	И точь-в-точь как тридцать лет назад, мёртвое тело пело песню.

	Джим отвернулся и упёрся одной рукой в ствол. Тяжело дышал носом. Его не вырвет. На месте преступления его не выворачивало с 1987 года — и теперь не начнётся.

	Он вытер рот тыльной стороной ладони. Нужно было вернуться к дороге, чтобы позвонить, и сделать это быстро — потому что это было больше, чем округа Вашингтон. Это было больше, чем он сам.

	Ему нужно было позвонить тому, кто понимает, что это значит.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	— Вам не нужно здесь быть, — сказал голос.

	Элла подняла взгляд и увидела директора Вернона, устроившегося на краю её стола, хотя почувствовала его раньше, чем увидела. Одеколона на нём было столько, что им можно было протравить небольшое здание, а синий костюм в паре с зализанными назад волосами придавал ему вид менеджера среднего звена, который вот-вот предложит «тимбилдинг».

	— Мне так и не выделили нормальный стол, так что я занимаю любой, какой найдётся, сэр.

	— Я не про стол. Я про то, что вы здесь, в офисе. Почему бы вам не пойти домой?

	Элла учуяла скрытый умысел, но напомнила себе, что не у каждого в этом здании на уме обязательно что-то скрытое. Это была чистая риплиевская паранойя, впитанная как по осмосу. «Домой? Я уже десять дней как дома. Я подумала, вы, может, удивляетесь, куда я пропала».

	«Я точно знал, где ты. Как там твои травмы? Держишься?»

	«Десяти дней мало, но и десяти лет было бы мало». Элла оттянула рукав, показывая шрам на предплечье. «Эти малыши со мной навсегда».

	Вернон оттянул воротник, показывая то, что походило на рубцовую ткань от старого пулевого ранения. «Шрамы — плата за вход. Я к тому, что Рипли здесь нет. И твоего любовника тоже. Почему бы тебе не закончить это дома? У меня для тебя ничего нет, и выглядишь ты, по-моему, не до конца отдохнувшей. Проследи, чтобы голова была ясная».

	Элла почувствовала вспышку раздражения. Всё утро она была уверена, что выглядит посвежевшей и готовой к делу агенткой, но Вернон был не первым, кто сказал ей, что она выглядит паршиво. Видимо, ночные поиски Дойла отпечатались на лице так, что никакой консилер этого не спрячёт.

	Она посмотрела на пустые стулья. «Вам нужна эта комната для совещания?»

	Вернон рассмеялся и сказал: «Знаешь, Элла, большинство людей ухватились бы за возможность поехать домой. Меня поражает, почему ты — нет».

	Она сгребла бумаги в стопку и захлопнула крышку ноутбука. С тех пор как несколько месяцев назад Рик Вернон стал директором, он был почти идеальным начальником. Он давал Элле и Рипли такую свободу, какую получали немногие агенты, и ни разу не дал повода ему не доверять. Он даже настаивал, чтобы они летали частным самолётом, когда это было нужно, хотя стоимость авиационного топлива, судя по всему, была астрономической.

	Теперь он предлагал Элле внеплановый отдых, и почему-то это вызывало у неё подозрения — особенно при том, что он наверняка знал: у неё есть вопросы.

	«Так что там с Рипли вообще?» — спросила Элла. — «Почему вы всё время отправляете её на задания на отшибе?»

	«На отшибе? Разве не каждое твоё задание — на отшибе?»

	«Вы понимаете, о чём я».

	«Понимаю. Ну так вот, я хочу оставаться у Мии Рипли в любимчиках, поэтому отдаю ей самые лакомые куски. К тому же она умеет разговаривать. Если кто и способен наладить наши отношения с Великобританией, так это она — вот я и сказал ей ехать и быть собой».

	Элла уставилась на него, пытаясь понять, шутит ли он. «Умеет разговаривать» — так можно было описать Рипли, хотя это ничуть не отражало её словесных потрошений. Мия относилась к Вернону как к назойливой кожной сыпи, и они оба это знали. Вернон просто покупал отсутствие Рипли, чтобы подарить себе несколько дней тишины, и заворачивал это в бюрократическую обёртку. Элла не стала упоминать утренний звонок Рипли и то, что отправлять женщину, ненавидящую толпы и каменные джунгли, в Лондон, возможно, было не самым мудрым решением.

	«Надеюсь, так оно и есть».

	«Когда она пообхаживает лондонскую полицию, я, может, попрошу её сделать то же самое с МИ-5. На этом фронте работы хоть отбавляй. Кстати об этом — твой друг, Итан Шоу?» Вернон сложил большой и указательный пальцы в кольцо. «Великолепен. Парень знает своё дело, и через пару недель я отправляю его в Куантико. Это ты ему за это спасибо скажи».

	«Отличные новости», — сказала Элла. — «Он справится, и на последнем деле он, можно сказать, спас мне задницу».

	«Я читал отчёт. Похоже, ты чудом выкарабкалась».

	«Да, выкарабкалась. И раз уж мы заговорили о последнем деле — что там нового насчёт… той штуки?»

	Вернон кивнул. По крайней мере, у него хватило приличия не делать вид, будто он не понимает, о чём она. «Она полностью твоя», — сказал он.

	Элла ждала, что он увильнёт. Но он не увильнул.

	«Что? Серьёзно?»

	— Серьёзно. Я тебе обещал. Выбирай. Выбирай себе роль. Чёрт, хочешь — придумай её сама. Ты в опергруппе и можешь приступать, когда будешь готова. Если готова.

	Элла моргнула. Она ждала этого момента месяцами. Даже мечтала о нём. Линдси Дойл убила троих людей, которые были ей дороги, и каждый день, проходивший без участия Эллы в охоте, казался ей собственной неудачей. Вернон держал её на расстоянии, потому что она была слишком близко. И, вероятно, был прав, но он также дал ей обещание.

	И теперь он его выполнял.

	— Я даже не знаю, что сказать, — произнесла Элла.

	— Простого «спасибо» будет достаточно.

	— Спасибо. Правда. Это… я так долго этого ждала.

	— Я знаю. Поэтому и даю тебе это. Ты раскрыла то странное дело в Северной Каролине. «Шептун», кажется?

	— Верно.

	— Ты выполнила свою часть сделки. Теперь я выполняю свою.

	Опергруппа. Полный доступ. Больше не сидеть в стороне, пока другие агенты гонятся за ниточками, за которыми она должна была гнаться сама.

	— Что нового? — спросила она. — На каком мы этапе?

	Лицо Вернона помрачнело. — Ничего хорошего. Сестра Линдси Дойл заявила, что Линдси приходила к ней две недели назад — просилась переночевать. Сестра выгнала её и не знает, куда она потом делась. Так что всё, что мы можем сказать наверняка: Дойл всё ещё в Луизиане. Мы перекрыли все выезды из штата, но Луизиана — место большое, и если у неё есть хоть капля мозгов, она затаится.

	— Аэропорты предупреждены?

	— Да.

	— Никаких следов?

	— Нет, и мы развесили её фото повсюду. В каждом участке Луизианы оно висит на стене.

	Элла почесала затылок. Линдси Дойл была мастером маскировки, так что где бы она ни находилась, настоящего лица на ней точно не было. — Мне нужно начинать. Это серьёзно, сэр. Зачем вы велели мне ехать домой, если всё это уже было готово?

	— Потому что агента Дэвера сейчас нет. Он в командировке в Хьюстоне, но вернётся через несколько дней. Я решил, лучше сказать тебе, когда он будет рядом.

	— Нет. Мне нужно начинать сейчас. Я могу ему позвонить?

	— Конечно. Но настроения у него, полагаю, хорошего не будет.

	— Рискну. — Элла схватила мобильный, и, будто по какой-то космической случайности, телефон в её руке зазвонил.

	Она посмотрела на экран.

	Незнакомый номер. Но код заставил её замереть. 276. Юго-запад Вирджинии. Она не видела этих трёх цифр на своём телефоне уже много лет, но забыть их не смогла бы никогда. Это был дом. Или то, что когда-то было домом.

	Что это такое? Мошенники? Сейчас включится робот и сообщит, что гарантия на её машину закончилась?

	— Сэр, можно минутку?

	Вернон взглянул на телефон, потом на Эллу. Ничего не спросил. Просто один раз кивнул, оттолкнулся от стола и вышел из комнаты.

	Элла смотрела на экран ещё два гудка.

	Потом ответила.

	— Алло?

	На другом конце долго тянулось дыхание. А затем — сипловатый голос из маленького городка в Вирджинии.

	— Элла? Элла Дарк?

	Она знала этот голос. Ей потребовалась секунда, чтобы понять, чей он, но когда поняла, едва не выронила телефон.

	— Джим?

	— Он самый, — сказал он. — Давненько.

	— Десять лет.

	— Да. — Он помолчал. — Слушай, понимаю, это как снег на голову, но у тебя найдётся пара минут поговорить?

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Когда Элла Дарк десять лет назад ушла из полиции Вирджинии в Бюро, она пообещала себе, что будет поддерживать связь с человеком, который взял её под крыло, с человеком, который в те первые годы заменил ей отца.

	Элла этого обещания не сдержала, и, услышав голос Джима Стрикленда, она вновь ощутила тот самый укол вины. Но, чёрт возьми, она была рада, что он объявился.

	— Да, я могу говорить. Мне бы стоило спросить, как ты, но, похоже, нам многое надо обсудить.

	— Меньше, чем ты думаешь. Я не вовремя?

	— Джим, я бы и из собственного гроба выползла, лишь бы с тобой поговорить, и именно поэтому мне стоит извиниться. Я собиралась тебе позвонить, может, даже вернуться и увидеться, но… — Элла лихорадочно искала хоть сколько-нибудь убедительную причину и не находила. — Не знаю, почему я этого не сделала.

	— Потому что жизнь завертелась. Со мной было то же самое. Я всё читаю про тебя в новостях и не могу поверить, что моя бывшая стажёрка, Элла Дарк, валит одного за другим этих подонков. Честно, я думал, ты по горло в работе и трубку не возьмёшь.

	— Я бы никогда не сбросила номер из Вирджинии. Либо… либо я заранее знала, что это ты. Как ты вообще раздобыл этот номер?

	— Сначала я набрал твой старый мобильный, но он был отключён.

	— Ага. Долгая история. — Признание резануло. Ещё одна вещь, которую у неё отняла Линдси Дойл.

	— Ты ещё и как федеральный контакт у нас в базе есть. Я позвонил туда. Там значилось, что в прошлом году ты чем-то пользовалась на нашей базе, но я не помню, чтобы видел тебя там.

	Элла помнила прекрасно. Она взяла члена банды «Красный алмаз» и воспользовалась вирджинским отделением, чтобы его задержать. — Я тебя спрашивала, но ты был где-то на задании. Всем заправлял Кларк.

	— А, значит, я, должно быть, мотался по Западной Вирджинии. Но слушай, я бы хотел звонить просто поболтать, да не вышло. У меня тут проблема, и я не мог о тебе не подумать. Ты помнишь Биддл-Крик?

	— Биддл-Крик? Конечно. Мы в тех лесах тренировки гоняли.

	— Да, но ты помнишь, чем он прославился, да?

	Живот у неё ухнул куда-то вниз. В округе Вашингтон все знали Биддл-Крик и почему он отмечен на карте, а Элла — лучше многих. — Сандра Кокс, 1995-й. Карл Сойер убил её и бросил у воды. Он засунул ей в горло свисток. Я этого не забуду, Джим.

	— Так вот, у меня тут… ситуация. Десять минут назад я смотрел на точную копию того места преступления.

	Элла прижала телефон к уху так, что стало больно. Точная копия. Слова сперва не укладывались в голове — будто Джим посреди фразы вдруг заговорил на другом языке. — Джим, что значит «копию»? Карл Сойер мёртв. Он умер в тюрьме на прошлой неделе.

	— Я знаю, что он мёртв. Я тоже новости читаю. Но сейчас я стою в полумиле от тела, которое выглядит точь-в-точь как Сандра тридцать лет назад, только это мужчина. Его привалили к тому же самому дереву, у которого мы нашли Сандру. Горло перерезано — и этот чёртов свисток.

	Она поднялась из-за стола, сама не заметив. Кресло откатилось назад и ударилось о перегородку. — Ты серьёзно?

	— Серьёзнее некуда.

	— Ты хочешь сказать, кто-то засунул этому убитому свисток в горло. Точно так же, как сделал Сойер.

	— Я именно это и говорю. Я услышал его раньше, чем увидел. На секунду подумал, что у меня крыша поехала. Что, может, я наконец тронулся, но те, кто нашёл тело, сказали то же самое. Пара туристов. Сначала я решил, что они наткнулись на оленью тушу или на какие-нибудь старые кости. Ну ты знаешь, как здесь бывает. В этих лесах люди постоянно что-нибудь находят.

	— Но это не старые кости.

	— Нет. Это точно человек. Белый мужчина — и пока всё, что я знаю. Я уже отправил туда помощников, чтобы осмотреть поближе, криминалисты будут на месте через несколько часов. Но у меня нутром чуется: это тридцатая годовщина того убийства, и что-то мне подсказывает — это не любительская халтура. Кто-то посылает сообщение.

	В голове всплывали версии: самая логичная — подражатель, самая безумная — что Карл Сойер ожил и повторил то, что когда-то сделало его знаменитым. Но как бы то ни было, реальность оставалась прежней: мужчину убили и запихнули ему в горло свисток. И кто бы ни был способен на такое, это опасный человек — независимо от мотивов.

	И если то, что говорил Джим, было правдой, это произошло в двадцати милях от родного города Эллы.

	На её территории.

	— Значит, ты хочешь, чтобы мы тебе помогли?

	Джим тяжело вздохнул.

	— Ты не хуже меня — а теперь, пожалуй, и лучше — понимаешь, что будет дальше, и для нас это ничем хорошим не кончится. Это плохо для всего штата и плохо для всего Восточного побережья. Если хочешь, я могу подняться по инстанциям, но мне не нужна помощь кого попало.

	— Тебе нужна я.

	— Да. И ты знаешь почему.

	Она знала. В этом-то и была беда. Но ей только что выделили место в группе по делу Линдси Дойл, и каждая секунда, пока Дойл на свободе, — это ещё одна секунда, когда кто-то из её друзей может погибнуть.

	Она замерла и представила Джима Стрикленда — вернее, Джима Стрикленда, застывшего во времени десять лет назад. Видела его так ясно, будто он стоял рядом, и навсегда запомнила, как он сказал ей: нормально, что тошнит; день, когда перестанет тошнить, будет днём, когда ей пора уходить.

	Никогда не забывай, откуда ты родом. Так говорили.

	— Джим, я еду.

	Пауза.

	— Правда?

	— Да. Дай мне поговорить с директором, но что бы он ни сказал, через несколько часов я буду в Бидл-Крик. Могу быть там примерно через три часа. Подержи место тёплым для меня. И не дай никому трогать тело.

	— Ты меня спасла. Буду ждать. Передай мой номер твоему начальству — для юридических формальностей.

	— Оставь это мне. Скоро увидимся.

	Элла положила трубку, схватила ноутбук и направилась к выходу. Ей нужно было немедленно увидеть Вернона и подать запрос, потому что если они имеют дело с подражателем, Элла обязана быть в расследовании — дело Сандры Кокс она знала лучше всех. Она изучила каждую фотографию, заучила каждый протокол вскрытия, исходила тот участок по дюйму, пока не смогла бы пройти по месту преступления с завязанными глазами.

	Она знала его лучше всех потому, что, в конце концов, это она поймала убийцу.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	— Сэр! Подождите!

	Элла перехватила директора Вернона как раз перед тем, как он собирался войти в конференц-зал 4. Под мышкой у него была стопка папок.

	— Элла. Тебе пора научиться понимать намёки.

	— Ну да, конечно. Мне надо с вами поговорить.

	Вернон заглянул в переговорную, потом поднял палец и беззвучно показал кому-то внутри: «одна минута».

	— Должно быть быстро. У меня собеседования весь день. Что случилось?

	— Мне только что позвонил старый друг из полицейского управления Вирджинии. Его вызвали в лес, там труп. Белый мужчина, перерезано горло, а в трахею вставлен свисток.

	Вернон почесал подбородок.

	— Почему это звучит знакомо?

	— Потому что так и есть. Это повторение старого убийства девяносто пятого года, и это я поймала того, кто это сделал. Карла Сойера.

	— Ты поймала его? Элла, я не силён в математике, но в девяносто пятом ты, должно быть, была ещё у папы в планах.

	— В девяносто пятом мне было два, но Карл Сойер уклонялся от поимки девятнадцать лет. Полицейское управление Вирджинии задержало его в 2014-м по профилю, который составила я. Я пришла к выводу, что убийца должен быть руководителем скаутов — и Карл Сойер им был. Потом выяснилось, что у Карла с жертвой был роман, и мы его взяли.

	Вернон кивнул, следя за её словами.

	— Ладно. И какое отношение этот новый труп имеет ко всему этому? Этот Сойер вышел из тюрьмы?

	— Нет. Он умер на прошлой неделе, так что это может быть кто-то из его сообщников — отдаёт дань памяти или что-то в этом роде. Никто не знает дело лучше меня, и если это подражатель, то кто справится лучше, чем тот, кто составлял исходный профиль? Это может быть старый друг Сойера, бывший любовник — кто угодно.

	Вернон бросил взгляд на дверь переговорной и снова посмотрел на Эллу. Элла решила, что лучше замолчать: она забегала вперёд доказательств, и Вернон непременно ткнул бы её в это носом.

	— И что ты, по-твоему, собираешься делать? Поехать туда и перехватить их расследование?

	— Я хочу проконсультировать. Предложить свою экспертизу. На месте работает Джим Стрикленд, и он попросил именно меня.

	— Стрикленд, значит? Не слышал о таком. Должен был?

	— Нет. Он был моим инструктором ещё в Виргинии и работал по первоначальному делу Сандры Кокс в девяносто пятом.

	— То есть это личное.

	Элла замялась. Она могла соврать и сказать, что интерес сугубо профессиональный, но у Вернона нюх на враньё был не хуже, чем у Рипли. — И то и другое. Джиму нужна помощь, а я — самый подходящий человек. Но даже если бы мы никогда не были знакомы, я всё равно захотела бы заняться этим делом.

	— Но ведь это может вообще не иметь отношения к тому делу, верно? В смысле, все детали того дела в открытом доступе. Чёрт, даже я о нём знаю. Это может быть просто какой-нибудь скучающий псих. Их полно.

	— Конечно, может. Но узнать наверняка можно только одним способом — увидеть место преступления своими глазами.

	Вернон перехватил папки под мышкой. Сквозь окно переговорной Элла видела троих людей, сидевших за длинным столом: они проверяли телефоны и явно начинали раздражаться. Его кандидаты на собеседование. Ему было некогда, и они оба это понимали.

	— Элла, я сочувствую. Правда. И ты права: запихнуть кому-то в горло свисток — это не типичное убийство. Такое само по себе заставляет насторожиться. Но это не дело ФБР. Одно убийство в сельской Виргинии автоматически не попадает под нашу компетенцию, если местные власти не запросят помощи или если у нас нет доказательств, что это часть серии. Сейчас у нас этого нет. И даже при таких странных обстоятельствах всё проходит по процедуре. Я не могу просто «одолжить» тебя, потому что старый знакомый попросил услугу.

	— Я и не прошу тебя «одолжить» меня.

	— Тогда о чём ты просишь?

	— Я говорю, что еду. С одобрением Бюро или без него. — В голосе прозвучало больше яда, чем она хотела: Вернон этого не заслуживал. — Ты сам сказал сегодня утром, что мне нужно привести голову в порядок. Вот так я и привожу её в порядок.

	Вернон подавил улыбку, и Элла не понимала почему: она никогда не встречала начальника в правоохранительных органах, которому нравилось, когда его обходят. Может, Вернон и правда другой — и от этой мысли вина только усилилась.

	— Ты ставишь меня в неудобное положение, — сказал он. — Слушай, способ совершения настолько жуткий, что мы, скорее всего, и так бы заинтересовались, особенно с учётом версии о подражателе. Но если ты поедешь туда неофициально и что-то пойдёт наперекосяк, я тебя не прикрою. Ты будешь действовать вне своей юрисдикции, возможно — мешать местному расследованию. Это конец карьеры для нас обоих. Местные должны официально пригласить нас, даже для такого… ненормального случая.

	— Так сделай всё официально. Один звонок, одна подпись — и я буду в полном порядке.

	Вернон снова глянул в переговорную, потом посмотрел на часы. — А как же Линдси Дойл? Разве не это было твоим приоритетом?

	— Ты сам сказал: Девера здесь нет, и мне нужно проглотить всё, что у него есть, прежде чем я начну охоту за Дойл. Нет смысла работать со старой информацией. Мне нужны все его материалы, а Девер ничего не даст, если только не лично.

	Вернон кивнул. — Верно. Ладно. Позвони своему приятелю — как его?

	— Детектив Джим Стрикленд.

	— Перезвони Джиму Стрикленду и скажи ему связаться с офисом шерифа округа Вашингтон. Шериф должен направить официальный запрос на помощь ФБР в наше полевое отделение в Ричмонде. Там его переадресуют мне, и я назначу тебя на это дело — чем бы оно ни оказалось. Как только запрос попадёт в Ричмонд, я прослежу, чтобы его провели без задержек. И когда будешь на месте, присылай мне все детали. Фотографии с места преступления, полицейские отчёты — всё. Поняла?

	— Поняла, и спасибо, — сказала Элла. Благодарность прозвучала искренне, и это её удивило. Элла ожидала почувствовать удовлетворение — или даже торжество — от того, что дожала Вернона. Вместо этого она испытала облегчение. В теории перспектива ехать обратно в Виргинию без поддержки Бюро казалась безрассудной, а на деле — опасной. Теперь у неё было и разрешение, и свобода действий. Лучшее из двух миров — если, конечно, Джиму удастся склонить шерифа к сотрудничеству.

	Жар покалывал плечи, адреналин расходился по телу. Она и правда это делает. Возвращается в Биддл-Крик — в лес, где три десятилетия назад нашли Сандру Кокс, в то самое место, где кто-то решил, что историю стоит повторить. Нервы ожили; тот электрический ток, который всегда появлялся, когда дело становилось настоящим. Ради этого она и жила. Не ради бумажной рутины и не ради политики — ради охоты.

	— Не благодари раньше времени. Просто не заставь меня об этом пожалеть.

	Вернон развернулся к конференц-залу, потом остановился, положив руку на дверную ручку.

	— Погоди. Ты возвращаешься в свой старый участок?

	— Такой план.

	— К тем копам, которых ты бросила ради Бюро?

	— Да.

	Вернон прикусил губу.

	— Э-э. Ну, удачи тебе с этим.

	Он исчез в конференц-зале прежде, чем она успела спросить, что он имеет в виду, но Элла не стала на этом зацикливаться. Пора было ехать в Биддл-Крик. Пока она не выберется из города, пробки будут адские, а дальше — свободная трасса, прямой марш-бросок на юг, в горы.

	Она вспомнила, что Вернон сказал утром, застав её с пустым взглядом перед экраном компьютера.

	Почему бы тебе не поехать домой?

	Ну что ж. Он получил, чего хотел.

	Она ехала домой.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Элла ехала на запад по шоссе 66, и, судя по GPS, до Фронт-Ройала оставалось ещё пятьдесят миль, а потом — ещё несколько часов до Дамаскуса. Если пробки не подведут и если удастся где можно подкрадываться к отметке 145 км/ч, на месте она будет к 17:00.

	Чтобы убить время, она набрала Луке по Bluetooth.

	Четыре гудка.

	— Эл, это звонок по делу или личный? — ответил он.

	— И то и другое. Ты уже в Филадельфии?

	— В Филадельфии, ага. Похоже, и правда тут всё сводится к стейку и сыру.

	— А ты ожидал чего-то большего?

	— Да. Век живи — век учись. Уже была первая лекция, через полчаса ещё одна. Не уверен, что вся эта тема с УБН мне подходит.

	— Что? Да ты же твердил об этом неделями.

	— Это было до того, как я увидел, как оно на самом деле, — сказал Лука. — Ты когда-нибудь работала с УБН?

	— Нет. Рипли несколько раз работала и говорит, что там бывает мрачно, но я ведь предупреждала тебя.

	— Да уж. Федералы позвали меня потому, что я умею составлять профили, но оказалось, что наркомана толком не профилируешь. Во всяком случае, лектор целый час вдалбливал нам именно это.

	Элла перестроилась, чтобы обогнать грузовик с лесом.

	— В смысле «не профилируешь»? Я профилировала кучу наркоманов.

	— Ты профилировала убийц, которые заодно сидели на игле. А тут мы будем в основном работать по распространителям и поставщикам. Они, конечно, главные шишки, но серийники — это мой стейк. Здесь другой набор навыков. Не уверен, что я для этого годен. Лектор показал нам схемы.

	— Ну да, раз были схемы. Похоже, ваш человек пытался отсеять всех, кто питает иллюзии насчёт работы.

	— Отсеял.

	— Нельзя сдаваться из-за одной лекции, — сказала она. — Первый день в любом деле специально устроен так, чтобы тебя напугать.

	— Я скажу, как пойдёт. Ещё два дня этого. А ты где? По голосу слышно — ты за рулём.

	— Я и правда за рулём, — сказала Элла. — Угадай, куда я еду.

	— Куда?

	— Угадай.

	— В лазертаг.

	— Почти. Я еду в Дамаскус.

	— Дамаск? Сирия?

	— Не тот Дамаскус. Городок в Виргинии. В двадцати милях от места, где я выросла.

	— А, тот Дамаскус. Директор тебя туда отправил?

	— Не совсем. Мне позвонил старый друг из полиции Виргинии. Там труп, он хочет, чтобы я на него посмотрела. Помнишь убийство Сандры Кокс? 1995-й?

	— Нет.

	— Серьёзно? Её нашли у ручья, с свистком, застрявшим в горле.

	— Впервые слышу. Эл, большинство людей не держат в голове каждую мелочь обо всём на свете.

	Элла так и не смирилась до конца с тем, что её увлечение тру-краймом не разделяет широкая публика — даже та её часть, что расследует подобные дела за деньги. — Справедливо. Не знаю, чего ждать, но буду держать тебя в курсе.

	— Держи. И сбрось газ. По звуку ты летишь под сто миль в час.

	Она взглянула на спидометр. — Почти. Восемьдесят семь.

	— Ага. Кстати, ты поставила сигнализацию перед тем, как уехать сегодня утром?

	— Конечно.

	После истории с Дойлом Элла поставила навороченную сигнализацию последнего поколения. Электронное управление, датчики движения, уведомления на оба телефона всякий раз, когда её ставили на охрану или снимали.

	— Странно. Мне не пришло уведомление, что ты её включила. Обычно приходит. Я бы сам поменял настройки, но админ у нас ты.

	Элла нахмурилась. Теперь, когда он сказал, она и сама не помнила, чтобы видела уведомление. — Да, кстати… мне тоже. Она точно пискнула, но я проверю, как доберусь до Вирджинии. Я могу включить её удалённо. Если не выйдет — позвоню супервайзеру, пусть он сделает.

	— Ладно. — Лука явно остался недоволен, но тему отпустил. — Держи меня в курсе. И серьёзно, притормози уже.

	 

	***

	 

	В памяти Эллы Биддл-Крик всегда был летом.

	Жаркие послеобеденные часы, оглушительный стрёкот цикад, пот проступает сквозь форменную рубашку, а Джим Стрикленд где-то впереди по тропе рявкает команды. Тогда она ненавидела эти тренировочные дни. Ненавидела духоту, комаров, то, что ботинки вечно облеплены грязью. Теперь она отдала бы что угодно, лишь бы вернуться туда.

	Биддл-Крик, встретивший её сегодня, совсем не походил на тот, из воспоминаний. В последний раз, когда Элла ехала по этой дороге, она была грунтовой. Теперь её засыпали гравием, укатали и изрыли колеями годы езды, а на повороте стояла деревянная табличка: ТРОПА БИДДЛ-КРИК — ПАРКИ ОКРУГА ВАШИНГТОН. Она поехала по гравию, пока деревья не сомкнулись по обе стороны, затем завернула за изгиб и увидела патрульные машины. Три, поставленные неровным полукругом у начала тропы. На ветру трепетала полоса жёлтой ленты.

	У линии оцепления стояла группа полицейских. Большинство она не узнала, но одного — да. Джим Стрикленд, заметив новую машину, отделился от остальных. Элла вышла из автомобиля — и увидела, как её старый наставник уже ждёт, распахнув объятия и широко улыбаясь.

	— Элла Дарк. Давно не виделись.

	Они обнялись. Джим Стрикленд по-прежнему был как каменная глыба. Элла сжала его плечо. — Вижу, железо всё ещё тягаешь, даже в твоём-то возрасте.

	Джим ткнул себя в бицепс. — Если гриф не гнётся — ты просто притворяешься. А ты как? В прошлый раз ты была девчонкой. А теперь — женщина.

	— За десять лет и не такое бывает. — Элла отступила на шаг, чтобы разглядеть его получше. Волосы у него полностью поседели с их последней встречи, а морщины вокруг глаз углубились, превратившись в постоянные складки, но выглядел он лучше, чем имел право выглядеть любой ветеран службы в шестьдесят пять. — Почти не изменился. Разве что волосы.

	— И тебя это однажды настигнет. — Он оглянулся на других полицейских, потом понизил голос. — Слушай, прежде чем начнём, хочу сказать спасибо, что приехала. Я знаю, что прошу многого, и знаю, что у тебя там, в Вашингтоне, рыба покрупнее, но…

	— Хватит. Тебе не за что меня благодарить. Ты позвонил — я приехала. Так это и работает.

	— Мне стоило поддерживать связь. Просто я не очень дружу со всей этой электронной почтой, сообщениями и техникой.

	— Я тоже, так что мы квиты. — Элла кивнула на офицеров позади них. Любопытство было написано у них на лицах. — Что они обо мне знают?

	— Только то, что ты из ФБР и знаешь первоначальное дело. Но я не знаю, в курсе ли ты, Элла, — теперь люди могут искать твоё имя в интернете.

	Элла рассмеялась. — А ты разве не говорил, что с техникой ты не очень?

	«Нет, но я всё равно вижу тебя в новостях. Так что если я могу тебя найти, то кто угодно сможет».

	Напоминать ей не требовалось. «Парадокс нашей работы. Ну что, готов перейти к делу?»

	«К делу так к делу. Вот как всё было: где-то в одиннадцать тридцать мне позвонили двое туристов — сказали, нашли тело. Я встретился с ними прямо здесь, потому что у ручья у них не ловила связь, и тогда-то они и рассказали, что тело ещё и свистит. Я пошёл по их указаниям — и, ну, всё оказалось чистой правдой».

	Элла впитала каждое слово. «Эту парочку проверили?»

	«Ага. Один из моих уже пробил. Студенты, из Университета штата Восточный Теннесси. Ночевали в рекреационной зоне Бэкбоун-Рок. Рейнджер подтвердил: отметились на въезде около шести вечера вчера. По чекам — сегодня утром около восьми были в закусочной в Дамаске, потом в девять тридцать — на заправке. По времени никак не сходится, чтобы они были при деле».

	«Травмированы?»

	«Не так, чтобы рыдать и срываться, но травмированы — это точно».

	«Мне надо с ними поговорить. Криминалисты уже были?»

	«Нет. Всё ещё ждём. Их задержала жёсткая авария с кучей машин на межштатной 81-й. Лаборатория из Ричмонда шлёт резервную группу, но им ещё час ехать».

	«То есть место всё ещё в том виде, как ты его видел?»

	«Ага», — сказал Джим.

	«Личность жертвы установили?»

	«Пока нет. Следим за заявками о пропавших — совпадений нет. На стоянке есть несколько машин, но это в миле отсюда, и там паркуется уйма народу. Как вернёмся в участок — пробьём все номера».

	Ей было достаточно. Пора приблизиться к сердцу тьмы. «Ладно. Пойдём посмотрим на это тело».

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Звук ударил по Элле раньше, чем зрелище.

	Она прикинула, что до места остаётся метров шесть, когда ветер рванул сквозь кроны — и свист запел. Кожа покрылась мурашками: Элла знала, что это не птица, не зверь и не забытая туристами штуковина, а горло мертвеца.

	Элла завернула за поворот, и в поле зрения вышел дуб.

	Вот он.

	Двое офицеров стояли по бокам. Джим перекинулся с ними парой слов, и они расступились, пропуская Эллу. Она пригнулась под лентой и медленно подошла.

	Жертва сидела, привалившись к дереву, будто решила передохнуть; будто он слишком долго шёл, ноги подкосились, и ему просто понадобилась минутка перевести дух. Мужчина был грузный, на вид — лет тридцати с небольшим. На нём были джинсы и джинсовая куртка, что намекало: походы — не его любимое занятие. Лицо обмякло в смерти, из него вытекло всё человеческое — остались только мясо, кость и едва заметная тень того, кем он был.

	Горло ему вскрыли одним-единственным разрезом. Внутри раны, ловя тусклый свет, лежал свисток. Маленький, хромированный — такой, каким тренеры свистят на школьных футбольных матчах.

	Элла подождала. Ветер не подвёл. Протёк сквозь деревья — и свисток выдал одну, страшную ноту. Элле это напомнило чайник на грани кипения, и она вдруг подумала об английском чае, который пила в штабе. Всё длилось секунды три, прежде чем порыв иссяк.

	Джим сказал: «Я не понимаю, какая там наука и всё такое».

	«Кто-то понимает», — сказала Элла. — «Трахея — это трубка. Её укрепляют хрящевые кольца, чтобы она не спадалась. Когда ты жив, диафрагма создаёт перепады давления: воздух втягивается и выталкивается. Но сама структура пассивная. Ей всё равно, откуда движение воздуха — изнутри или снаружи. Ветер проходит сквозь деревья и, если под правильным углом попадает в разрез на горле, проталкивает воздух через трахею. Свисток работает как лабиум у духового инструмента: воздух проходит, начинается вибрация, рождается звук».

	«А. Как когда дуешь в горлышко пивной бутылки».

	Сознательный ум Эллы зацепился за любопытную деталь: Джим Стрикленд потянулся прямо к пивной бутылке, а не к какой-нибудь другой. «Совершенно то же самое. Можно я взгляну поближе?»

	Джим бросил ей пару одноразовых перчаток. «Вперёд».

	Элла опустилась на колени, чтобы осмотреть рану на шее.

	Разрез был чистый. Один взмах, слева направо, достаточно глубокий, чтобы перерезать обе сонные артерии и полностью вскрыть трахею. Ни следов сомнений — мелких пробных надрезов, ни зазубрин от тупого лезвия. Кто бы это ни сделал, он пользовался чем-то острым и умел этим пользоваться. Края раны уже начали темнеть и подворачиваться — значит, началось раннее разложение. По любительской оценке Эллы, смерть наступила около восемнадцати часов назад, хотя судмедэксперт уточнит. Она пригляделась к свистку, но не хотела его трогать, пока криминалисты не успеют сотворить свою магию.

	Элла перевела взгляд ниже, под рану на горле, и нашла то, что искала.

	Синяки. Глубокие, лиловые отметины, образующие грубое кольцо вокруг шеи жертвы, чуть ниже того места, где поработало лезвие. Это были отпечатки пальцев: четыре с одной стороны, большой палец — с другой. Рисунок не оставлял сомнений.

	«Наш убийца его душил».

	Джим подошёл ближе. «Уверена?»

	«Смотри на синяки. Это следы захвата. Его душили, пока он не потерял сознание, а потом перерезали горло». Она наклонилась, стараясь ничего не задеть. «Петехии в глазах это подтверждают. Лопнувшие сосуды от удушья. Он отключился бы секунд через тридцать—сорок. Достаточно, чтобы понять, что происходит, и недостаточно, чтобы эффективно сопротивляться».

	Она проверила руки. Ногти чистые. Ни кожи, ни крови под ними, ни сломанных ногтей от борьбы. Костяшки без отметин. Она приподняла одну руку и осмотрела предплечье. Ничего. Никаких оборонительных ран.

	«Если он и сопротивлялся, то не руками».

	«Странно. Мужик-то здоровенный».

	«Борьбы не было, — продолжила Элла. — По крайней мере, затяжной. Он мог царапать руки нападавшего, когда его душили, но к моменту, когда появился нож, он уже был без сознания. Скорее всего, лезвия он вообще не почувствовал».

	«Маленькая милость».

	Элла подняла глаза и увидела поминальный крест — примерно в сорока пяти сантиметрах от левого плеча жертвы. Имя Сандры Кокс выцвело до призрачных букв. Кто-то вырезал ниже дату — апрель 1995-го, — а под ней одно слово: Помним. Тридцать лет дождей, снега и летнего зноя пытались стереть всё, но дерево упрямо держалось. Точно так же и дело Сандры упрямилось, не желая остывать, пока Элла не вытащила Карла Сойера на свет.

	За её спиной ручей шумел, перекатываясь по камням. Элла задумалась, слышал ли погибший этот же плеск в последние мгновения.

	«Ну и? Есть представление о профиле? С чем имеем дело?»

	Элла прокрутила всё в голове, но по тому, что было перед ней, трудно было уверенно сказать что-то о поведенческих особенностях. Зато факты говорили сами за себя. «Наш убийца физически сильный, скорее всего белый мужчина, и, судя по количеству крови, жертву убили прямо здесь. Это отличие от первого убийства. Я бы даже сказала, он невероятно умело обращается с лезвием — ты вообще понимаешь, насколько сложно так “распороть” горло? И в общественном месте? Большинство убийц, которые устраивают такую кустарную хирургию, делают это в укромном помещении. А он сделал это здесь, на месте».

	«Как он привёл сюда жертву? Выманил?»

	«Вот это нам и нужно выяснить. Сначала поймём, кто он, а дальше будем плясать от этого».

	Джим скрестил руки. «И что тебе подсказывает чутьё? Подражатель?»

	Элла встала и отступила на шаг от тела. Ей нужна была дистанция, чтобы думать. «Это самый очевидный ответ. Карл Сойер умирает в тюрьме, кто-то читает об этом в новостях и решает отдать дань. Но…»

	«Но?»

	— Не сходится. Подражатели — это фанаты. Они боготворят настоящего убийцу. Хотят стать им — или хотя бы приблизиться к нему. Поэтому копируют всё до мелочей: тот же тип жертвы, то же место, тот же способ. А это, по-моему, не похоже на дань уважения.

	— Может, наш парень действовал по обстоятельствам? Что, если ему просто не удалось добраться до женщины? Женщины сейчас настороже, а мужики всё такие же тупые, как и раньше.

	— Тогда он бы вообще не убивал. И если он потрудился перерезать этому парню горло и засунуть туда свисток, то потрудился бы и выдержать ту же виктимологию, что у оригинала.

	 

	Она снова присела и похлопала по карманам куртки жертвы. Левый — пустой. В правом — смятый чек, и больше ничего. Она проверила джинсы. Передние карманы — пусто. Задние — пусто.

	— Ни кошелька, ни телефона, ни ключей, — сказала она.

	— Убийца забрал?

	— Может. А может, он оставил их где-то ещё. В машине, в сумке — где бы он ни остановился. Но большинство людей не уходит в лес без телефона. Даже те, кто выбирается на прогулку на денёк, держат его при себе на случай чего.

	 

	Она поднялась и оглядела ближайшие окрестности. Земля вокруг дуба была завалена мёртвыми листьями, сломанными ветками и разбросанными камнями. В таком мусоре легко проглядеть что-то маленькое. Двое офицеров неплохо сохранили периметр, но внимание у них было на теле, а не на земле вокруг.

	 

	Элла обошла ствол. По ту сторону дерева, наполовину утопленное под наносом бурых листьев, что-то привлекло её взгляд.

	 

	Чёрный пластиковый отблеск.

	 

	Будь свет другим, подойди она под другим углом — прошла бы мимо.

	 

	— Джим. Твои ребята прочёсывали этот участок?

	— Нет. Я сказал им ничего не трогать, пока не приедут криминалисты. А что?

	Элла присела и сдвинула листья в сторону рукой в перчатке.

	 

	Очки. Пара очков в толстенной оправе. Они наполовину были в земле: одна дужка вывернута, обе линзы в дребезги. Оправы исцарапаны и в грязи — словно их сбили с лица, а потом в борьбе растоптали или отшвырнули ногой.

	 

	Она осторожно подняла их — и тогда увидела это.

	 

	Крохотный красный огонёк. Он ровно мигал из маленького модуля, вмонтированного в правую дужку. В перемычку был встроен крошечный объектив — не больше булавочной головки. А вдоль дужки, почти незаметно, если не знаешь, что искать, тянулась надпись: Запись высокой чёткости.

	 

	Очки-камера.

	 

	Такие, с встроенным объективом и памятью, которой хватает на часы видеозаписи.

	 

	И огонёк всё ещё мигал. Значит, аккумулятор не сел.

	 

	— Джим, — сказала она, — кажется, нам наконец-то улыбнулась удача.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	Элле казалось, будто она вернулась назад во времени. Она снова была здесь, в своём прежнем участке, в тридцати двух километрах от дома, где прошло её детство. Даже половина лиц в здании оказалась знакомой.

	 

	Она быстро прошлась по отделению, поздоровалась со старыми друзьями и теперь нашла себе пустой столик в комнатушке сбоку. Это не был кабинет — но она на него и не рассчитывала. Здесь она была гостем, а гостям не дают угловые кабинеты с дверями, которые можно закрыть. Гостям достаётся любая мебель, которая сейчас не нужна тому, кто действительно здесь свой.

	 

	Скинув сумку и ноутбук, она направилась в техотдел наверху. Элла постучала и вошла, не дожидаясь разрешения. Оказавшись внутри, она пожалела, что не подождала: человека, которого она искала, нигде не было.

	 

	— Чем могу помочь? — Женщина подняла взгляд от рабочего места. Светловолосая, лет двадцати с небольшим, слишком красивая для того, чтобы прятаться в том, что старики-ветераны ласково называли «лазом».

	— Здравствуйте. Я агент Дарк, ФБР. Работаю с Джимом Стриклендом.

	— Повезло вам — и добро пожаловать в цирк. — Она улыбнулась.

	— Спасибо. Я вообще-то работала здесь сто лет назад. Прямо рядом с этой комнатой, между прочим. В той уютной пещерке по соседству.

	— В логове? Да они там прямо святилище в твою честь отгрохали.

	Элла моргнула.

	— Правда?

	Женщина рассмеялась и сказала:

	— Нет, шучу. Прости. Теперь там комната отдыха. Если нужна помощь с техникой — я Ава, и я твой человек. Обычно нас трое, но парни уходят вовремя, как все нормальные люди.

	Элле стало одновременно легче и чуть обидно: никакого святилища в её бывшем кабинете, оказывается, и в помине не было.

	— Парни? Среди них есть Грифф? Даррен Гриффитс?

	— Ха. Ты знала Гриффа?

	— Ещё как. Он всё ещё здесь?

	— Увы, нет. Ушёл пару лет назад. Последнее, что я слышала, — открыл бизнес по продаже гравия. Только не говори, что ты тоже была в него влюблена?

	Элла подняла ладони в знак капитуляции и рассмеялась.

	— Была. По-моему, в него были влюблены все женщины.

	Даррен Гриффитс был тем, кто ускользнул. Не в трагическом смысле — не про обречённых влюблённых. Скорее в том, что Элла добрых пять лет пыталась привлечь его внимание и на каждом шагу с треском проваливалась. Смеялась над его шутками, находила поводы заглянуть в техотдел, даже выучила основы сетевой безопасности — лишь бы было о чём с ним поговорить. Ничего не сработало, а хуже всего было то, что он — раздражающе, невозможным образом — был до неприличия хорош собой.

	Ава сказала:

	— Ага. Я знала его всего пару месяцев, но половина причин, почему я сюда пришла, — потому что знала: буду сидеть напротив него.

	— Слава богу. Значит, я не одна такая.

	— Точно нет. А что это у тебя в руках?

	— А, вот. — Элла подняла пакет с вещдоками. — Это очки-камера.

	Ава встала, пересекла комнату и внимательно посмотрела на пакет.

	— Судя по всему, Rayva Pro. Вещь дорогая, топовая. Жаль, что их разнесло в хлам.

	— Да, жаль, но на них мигает красный огонёк. Я не эксперт, но надеюсь, это значит, что они ещё работают.

	— Красный огонёк лучше, чем никакого — это точно. Но он означает режим ожидания. Можно потрогать?

	— Я как раз на это и надеялась. Их нашли на месте преступления. Сможешь вытащить то, что на них записано? Я не знаю, данные хранятся в самих очках или в облаке, или где.

	Ава взяла пакет.

	— Должны храниться в них. В реальном времени в облако они не выгружают. Пока ещё не настолько продвинутые — да и батарею бы жрало как безумие. Пишут на твердотельный накопитель в дужке, обычно 32 или 64 гига флеш-памяти. Если сам чип не треснул, данные прямо там. Но вижу: порт USB-C смят. Разъём погнуло. Если я попытаюсь впихнуть туда кабель, замкну плату, и данные просто сгорят.

	У Эллы упало сердце.

	— То есть всё, приплыли?

	— Ах, какая маловерная, — ухмыльнулась Ава. — У нас есть свои методы. Я обойду порт. Сниму корпус и припаяю кабель напрямую к контактам на материнской плате. Немного инвазивно, и гарантию это, конечно, убьёт насмерть, но вытащить содержимое поможет. Дай мне час?

	— Час? Быстро. Со времён Гриффа многое изменилось.

	Ава унесла очки обратно к своему столу.

	— Некоторые из нас умеют радовать женщину.

	Элла рассмеялась.

	— Беру свои слова назад. Ты тут эксперт. Я в боковой комнатке внизу. Названия у неё нет, но раньше это была комната для вещдоков.

	— Найду тебя.

	Она уже собралась уходить, но голос Авы остановил её.

	— Кстати, агент Дарк.

	— Да?

	— Грифф был геем.

	Рука Эллы застыла на дверной ручке.

	— Ты шутишь?

	Ава неопределённо махнула паяльником.

	— Серьёзно. Я думала, у меня нюх на такие вещи, но, как выясняется, никогда толком не знаешь человека.

	Элла фыркнула.

	— Больно. Фантазия официально умерла.

	— И кремирована. А теперь убирайся из моего закутка. Позвоню, когда закончу.

	 

	***

	 

	20:00 — Элла вглядывалась в строки базы данных полиции Вирджинии.

	САНДРА КОКС. КАРЛ СОЙЕР. БИДДЛ-КРИК. 1995.

	Досье заполнило её экран. Сотни страниц отчётов, показаний свидетелей, результатов вскрытия и фотографий с места преступления. Элла прочла каждую из них как минимум с десяток раз. Она могла наизусть назвать группу крови жертвы, точные размеры раны на горле, марку свистка, который использовали. Ей не нужно было ничего сверять, но она всё равно это делала.

	У Эллы была, как выражался назначенный Бюро психотерапевт, эйдетическая память — звучит красиво, пока не поймёшь, что чаще всего это означает: она не могла забывать даже тогда, когда очень хотела. Каждая мелочь была на месте, аккуратно разложенная по ячейкам, в идеальной сохранности, ожидая, когда её извлекут.

	Или, по крайней мере, раньше всё было идеально. Последние несколько месяцев что-то стало ускользать. Может, возраст.

	Но Сандра Кокс исключением не была.

	Элле было два года, когда Сандру Кокс убили, и десять — когда она впервые увидела во сне, как раскрывает это дело. Свистун-убийца из Биддл-Крика был для неё чем-то вроде бабая, и к двенадцати годам она сделала его поимку своей личной целью.

	Сандре Кокс было двадцать три, когда Карл Сойер её убил. Она работала ассистенткой ветеринара — добрая улыбка, привычка подбирать бездомных кошек. Выросла в Дамаске, училась в местном колледже в Эбингдоне и никогда не жила дальше чем в пятидесяти километрах от места, где родилась. Друзья говорили о ней: тихая, ласковая, из тех, кто никогда не повышает голос.

	Карл Сойер жил в паре городков от Сандры Кокс. Их связь длилась полгода. Сандра попыталась всё прекратить, когда узнала, что у Сойера есть жена. В ответ Сойер заманил Сандру в свой гараж, пока жены не было дома, убил, вживил свисток ей в горло и выбросил тело в Биддл-Крик.

	Преступление было простым, но странный ритуал делал его пугающе притягательным. Дело официально считалось «глухарём», однако Элла взялась за него как за внеклассный проект в 2014 году.

	Профиль, который она составила, был незамысловатым — почти до смешного. Убийца хорошо знал местность. Он знал про тропу, знал про поляну, понимал, что Биддл-Крик достаточно уединён, чтобы к тому времени, когда кто-нибудь найдёт Сандру, природа уже сработала бы как контрмера для криминалистов. Сойер рассчитывал, что солнце высушит тело или оно со временем сползёт в ручей. Он также лично знал Сандру, а свисток был актом присвоения, а не садизма.

	Элла сопоставила местных мужчин, так или иначе связанных с Сандрой, отфильтровала тех, кто имел отношение к организациям, где используют свистки, — тренеров, судей, скаутских руководителей, — и получила список из двенадцати имён.

	Карл Сойер оказался четвёртым.

	Он пятнадцать лет был скаутским руководителем, и когда Элла подняла документы о браке, то выяснила: в 1996 году его жена подала на развод, указав в качестве причин эмоциональное насилие и непредсказуемое поведение.

	Дальше была обычная рутина, но до результата она шла девятнадцать лет. Сойер признался в течение сорока восьми часов после ареста — почти с облегчением, будто наконец-то смог рассказать кому-то, что сделал. Свисток, говорил он, был шуткой: в их последней ссоре Сандра пригрозила «свистнуть» на него.

	Восемь дней назад Сойер умер в тюрьме. Сердечный приступ — согласно официальному отчёту. Ему было шестьдесят семь, и он отсидел девять лет пожизненного срока.

	Элла закрыла досье и уставилась в экран ноутбука.

	Подражатель. Логичное объяснение. Карл Сойер умирает, новость попадает в СМИ — и кто-то решает воскресить его «главный хит». Такое случалось постоянно. Серийные убийцы притягивали поклонников так же, как рок-звёзды — фанаток. Подражателей Элла знала лучше всех: её не только из тюрьмы изводил один подражатель, но у того подражателя был ещё и свой поклонник.

	Элла отогнала эту мысль и вернулась к своей безымянной жертве. Очень быстро 
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